Magna PT BV, & Co. KG

Hermmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74193 Untergrupgenbach

MAGNA PT Sp.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights {gross/net)

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7219872 7 30.05.2020
Purch. ord. no.: 5500039203
Purch. ord. Date: 05.07.2017
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020289/ 12.07.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Gross weight 191,105 KG Net weight 176,505 KG

450265251
Set 38 12
26043

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500326202 35 PC 176,505 KG
Transmission Housing
Customer article number: 2500326202Pcsition
900001 TB@—SO‘] 494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
{erms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHME+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 35
Quantita effetiiva:
Tipo Imballaggio: 'f
Quantita imballi: . .
Conformit afle schede d jmbatlo: @
Data controilo: 09/0‘/a29
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 G0
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Venwaltungssitz
in Untergruppenbach
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blanc = Exemplalra pour i owh =
rose = Exemplaire de I'expéditaur
blau = Exemplar {0r Empfanger bleu ~ Exemplalre du destinataire
griin = Examplar [0r Frachtfdhrer vert = Exemplalre du transporigur

welB = Exemplar {lr Aultraggeber
rosa = Exemplar (ir Absender

rose = Exemplaar veor afzander
blay = Exemplazr voor geadresseerde  bly
droen = Exemplaar voor venvoerder

Voor
rosa

blanco =~ Essemplare per committenta
~ Essemplare per mitiente

« Essemplare per destinatario
verde = Essemplam pet transponator

- v
whlte\- Copy for orderer
plnk = Copy for sender
blus = Copy for consignee
graen = Copy for camier

3 —
rlnrld ~ Exemplar for erdreglver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar Tr moctager
grSn = Exemplar {or befordrer

1 Absender (Name, Anschilft, Land)
Expedlte@num, adrasse, pays)

Magna PT BV, & Go. KG
Werk Bad Windsheim

INTERNATIONALER
FRACHTEBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause conlraire, & la Con-
vention refative au contrat da trans-
port intemational de marchandlses
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5 Beigefigie Dokumente
Documenis annexés

Magna ¥T B.V. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
- Logistik -
Bugbernheimer Stra
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Désignation officielle de transport™®
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Umfang In m*
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Pelds brut, kg
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